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To verify that the installation is complete, print a configuration page. Press Menu, press ¥ to highlight INFORMATION, [C

and press OK. Press ¥ to highlight PRINT CONFIGURATION, and press OK. Omooo

Qoo
Pour vérifier que I'insfallation est terminée, imprimez une page de configuration. Appuyez sur Menu, appuyez D ege
sur ¥ pour mettre INFORMATIONS en surbrillance, puis appuyez sur OK. Appuyez sur ¥ pour mettre IMPRIMER Oo =

LA CONFIGURATION en surbrillance, puis appuyez sur OK.

Drucken Sie eine Konfigurationsseite aus, um zu iiberpriifen, ob die Installation abgeschlossen ist. Driicken Sie auf Menii, dann auf W,
um INFORMATION zu markieren, und anschlieend auf OK. Driicken Sie auf ¥, um KONFIGURATION DRUCKEN zu markieren,
und driicken Sie dann auf OK.

Per verificare che I'installazione sia stata completa, stampare una pagina di configurazione. Premere Menu, premere ¥ per selezionare
INFORMAZIONI, quindi premere OK. Premere ¥ per selezionare STAMPA CONFIGURAZIONE, quindi premere OK.

Para verificar que la insfalacién haya finalizado, imprima una pégina de configuracién. Presione Menu, presione ¥ para resaltar
INFORMACION vy después Acepfar. Presione ¥ para resaltar IMPRIMIR CONFIGURACION y presione Acepfar.

3a fia ce noTebpAx, Ye UHCTANALUMATA € U3BBPLLEHA, otnevaraire CcTpaxuua ¢ HCICTpOﬁKMTe. Haruchere MerO, HatcHere ¥, 30 O Mapkupare

MHDOPMALIUA, v Hatmcrere OK. Hatuchere W, 30 ga mapkupare OTNEYATAM HACTPOUKWTE, 1 Hamckere OK.

Per comprovar que la instal*lada s'hagi completat, imprimiu una pagina de configuracié. Premeu Mend, utilitzeu W per destacar
INFORMACIO i premeu OK. Premeu ¥ per destacar IMPRIMEIX LA CONFIGURACIO i premeu OK.

EMERETTERM, FHHNEERN. & 527, RAER vURKET “BE”, Bk “BE” . KRl
REER “4TEDEE” , ARk “HE” .

Za potvrdu da je instalacija dovriena ispisite stranicu za konfiguraciju. Pritisnite Izbornik, pritisnite W za ozna¢avanje INFORMACIE i pritisnite
U redu. Pritisnite W za oznacavanie ISPIS KONFIGURACHE i pritisnite U redu.

Chcefe-i ovéfit, zda byla instalace dokonéena, vytisknéte konfiguraéni stranku. Stisknéte tlagitko Menu, stisknutim tlacitka W vyberte moznost
INFORMACE a stisknéte tlacitko OK. Stisknutim tlacitka W vyberte moznost TISK KONFIGURACE a stisknéte tlacitko OK.

Udskriv en konfigurationsside for at bekrzefte, at installationen er fuldfert. Tryk pd Menu, tryk p& W for at fremhaeve INFORMATION, og tryk pé
OK. Tryk p& ¥ for at fremhaeve UDSKRIV KONFIGURATION, og tryk p& OK.

Druk een configuratiepagina af om te controleren of de installatie is voltooid. Druk op Menu, druk op W om INFORMATIE te markeren en druk
op OK. Druk op ¥ om AFDRUKCONFIGURATIE te markeren en druk op OK.

Veendumaks selles, et installimine on |8pefatud, printige vélja konfiguratsioonileht. Vajutage Meniii, vajutage suvandi TEAVE esile
tostmiseks W ja vajutage OK. Vajutage suvandi KONFIGURATSIOONI PRINTIMINE esile téstmiseks ¥ ja vajutage OK.

Tarkista, etté asennus on valmis, tulostamalla asetussivu. Paina Valikko, korosta kohta TIEDOT painamalla W ja paina OK. Korosta kohta

TULOSTA ASETUKSET painamalla ¥ ja paina OK.

la va BePaiwbeite 611 n eykardoraon éxer odorkhnpwBei, extunwore pia oehida puBpiocewv. Mamore 1o koupni Mevol, natiore ¥ yia va
enionuavere my enihoyr) MAHPODOPIEL kai, ot ouvéxeia, namore 1o koupni OK. Mamore ¥ yia va enionuavere myv emoyry EKTYNQEH
PYOMIZEQN «ai, om ouvéyeia, namore 1o koupni OK.

A telepités sikeres befejezédését a konfiguracios oldal kinyomtatésaval ellendrizheti. Nyomja meg a Ment gombot, a ¥ gomb segitségével
jielélie ki az ADATOK lehetéséget, majd nyomja meg az OK gombot. A ¥ gomb segitségével jelslie ki a KONFIGURACIO NYOMTATASA

lehet6séget, majd nyomja meg az OK gombot.

Untuk memastikan penginstalan telah selesai, cetak halaman konfigurasi. Tekan Menu, tekan W untuk menyorot INFORMASI, lalu tekan OK.
Tekan ¥ untuk menyorot CETAK KONFIGURASI, lalu tekan OK.

AVAM—IUOET LI 2HRTAICE. BEA—VZHRILET, A2 %28L, vVERLUERZHEARTL, O 28 LE
T, VERLTHEBEOHRMZEARRL, OK ZHLET,

OpHarty asiKTanraHblHa ke3 XeTKi3y YLiH koHdurypaums 6etiH 6acbin whirapbiHbid. AKTTAPAT cesit 6enekTey ywwiH Vasip napameTpiH,

WV TyMeCiH BacbiHbI3, coHaH coH OK TyitmeciH 6acbiHeis. KOHOUTYPALIUA BETIH BACHIMN LWbIFAPY cesit 6enekTey yiwiH ¥ TyiMeciH
6acbIHbI3, coHaH coH OK TyiMeciH BacbiHpI3.

AX0t 2 A=A =0lotHAH 24 HOIKE UMGIAAIRL. H=FE F210 Vv
= N FH2 X TN U2 =02 8L

Lai parbaudit, vai instalésana ir pabeigta, izdrukajiet konfiguracijos lapu. Nospiediet [zvelne, péc tam nospiediet ¥, lai iezimétu
INFORMACIJA, un nospiediet Labi. Nospiediet ¥, lai iezimétu DRUKAS KONFIGURACIJA, un nospiediet Labi.
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Norédami patikrinti, ar diegimas baigtas, isspausdinkite konfigiracijos puslapj. Paspauskite Meniu, paskui ¥, kad bty
paryskinta parinktis INFORMACHA, o tada spauskite OK. Paspauskite ¥, kad bity paryskinta parinktis SPAUSDINTI ﬂ [:]
KONFIGURACIJA, o tada spauskite OK.

Skriv ut en konfigurasjonsside for & kontrollere at installasjonen er fullfert. Trykk pd@ Meny, trykk pd W for & merke Ofal =558
INFORMASJON, og trykk p& OK. Trykk pé& W for & merke UTSKRIFTSKONFIGURERING og trykk pa OK. Q5ss”
o

Aby sprawdzi¢, czy instalacja zostata zakorczona, wydrukuj strone konfiguracii. Naciénij przycisk Meny,
nastepnie naciénij ¥, aby zaznaczy¢ opcje INFORMACIE, i nacisnij przycisk OK. Naciénij ¥, aby zaznaczy¢
opcje KONFIGURACJA DRUKOWANIA, i naciénij przycisk OK.

Para verificar se a instalagdo esté concluida, imprima uma pégina de configuracéo. Pressione Menu, pressione W para realcar

a INFORMAGAO e, em seguida, pressione OK. Pressione W para realcar IMPRIMIR CONFIGURAGAO ¢, em seguida, pressione OK.

Pentru a verifica dacd instalarea s-a finalizat, imprimati o paging de configuratie. Apasati Meniu, apasafi ¥ pentru a evidenfia INFORMATII,
apoi apasafi OK. Apasati ¥ pentru a evidenfia IMPRIMARE CONFIGURATIE, apoi apasati OK.

UroBbl y6emnThes, UTo YCTaHOBKA 30BEPLUEHA, HANEYaTaiTe CTPaHMLY KoHpurypaumm. Haxmure Merio, 3arem W, 4tobbl BbIRenHTb

MHOOPMALMSA v Haxmure OK. Haxkmure W, utobei sbipenmts MEYATb CTPAHULIbI KOHOUTYPALIMU v Haxmure OK.

Da biste proverili da i je insfalacija dovréena, oddtampaite stranicu sa podesavanijima. Pritisnite Meni, pritisnite W da biste istakli

INFORMACUE, a zatim pritisnite OK. Pritisnite W da biste istakli PODESAVANJE STAMPANJA, a zatim pritisnite OK.

Vytlacenim konfiguracnej strany overte, ¢i sa instaldcia dokoncila. Stlacte tlacidlo Menu, stlgéanim Hacidla W zvyraznite polozku INFORMACIE
a potom stlacte tlacidlo OK. Stlééanim tla¢idla W zvyraznite polozku VYTLACIT KONFIGURACIU a potom stlacte tlacidlo OK.

Ce zelite preveriti, ali je namestitev kon¢ana, natisnite konfiguracijsko stran. Pritisnite moznost Meni, nato pritisnite tipko ¥, da oznacite
INFORMACIJE, in izberite OK. Pritisnite tipko ¥, da oznacite NATISNI KONFIGURACHO in izberite moznost OK.

Kontrollera att installationen &r slutférd genom att skriva ut en konfigurationssida. Tryck p& Meny, tryck pd W fér att markera INFORMATION
och tryck p& OK. Tryck p& W fér att markera SKRIV UT KONFIGURATION och tryck p& OK.

Wianasnmsanagaunmshiadaaiasuysal Wiunmnmsimuaa aa 1wy na ¥ iialaland vaya uazna anas na ¥ ifialalaai
FUNNTMNUAAT LAZAA ANAY.

LHRMEDLEC TR FDIEMBREE « TR 11T VY LURAER "R, o WRTHET - 8T v LURBET THIENEE,
IWAZTFHETE °
Kurulumun tamamlandigini dogrulamak icin, bir yapilandirma sayfasi yazdinn. Meni digmesine basin, INFORMATION (BILGI) 6gesini

vurgulamak igin W diigmesine basin ve OK diigmesine basin. PRINT CONFIGURATION (YAZICI YAPILANDIRMASI) 8gesini vurgulamak
icin ¥ digmesine basin ve OK digmesine basin.

o6 nepekoHamcs, Lo BCTAHOBNIEHHS 30BEPLLEHO, HAAPYKYHTE CTOPiHKY KoHdirypauii. HamcHits kHonky Metio, notim kHonky W, wob subpam
nynkr IHOOPMALYIS, i kronky OK. Hamchits kHonky W, wob subpam nywkr [AIPYK CTOPIHKM KOH®ITYPALYI, i Homuewits kHomky OK.

Dé xac minh rang cai dat da hoan thanh, hay in trang cau hinh. Nhan Menu, nhan ¥ dé chon THONG TIN va nhan OK.
Nhén ¥ dé chon IN CAU HINH va nhén OK.
Dl W Lzl _(éé‘}q) OK 0 u_l; Lozl g "claglaall” Guail W darial ‘(Z\.atéll) Menu L3 ‘Ar_ L) Al dssa @L\ il JW) e (gaaill @
(381 50) OK U3l ole Jorual 5 el Ay
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Make sure that the configuration page lists the accessory as an installed option. If it is not listed, see the user guide
on the product CD-ROM.

Vérifiez que la page de configuration répertorie I'accessoire en tant qu'option insfallée. S'il n'est pas répertorié,
consultez le manuel d'utilisation sur le CD-ROM du produit.

Vergewissern Sie sich, dass das Zubehér auf der Konfigurationsseite als installierte Option aufgefihrt wird. Wenn es nicht aufgefihrt ist,
sehen Sie im Benutzerhandbuch auf der CD-ROM des Druckers nach.

Verificare che |'accessorio sia elencato come opzione installata nella pagina di configurazione. In caso contrario, vedere la Guida per Iutente
contenuta nel CD-ROM del prodotto.

Asegrese de que la pagina de configuracién indique el accesorio como opcién instalada. De lo contrario, consulte la guia del usuario en el
CD-ROM del producto.

MposepeTe [ANM BOMLAHUTENHOTO NPUCMIOCOBNEHNE NPUCHCTBA B CTPAHMLATA C HOCTPOWKMTE KATO MHCTANMPaH enemeHT. AKo nprucnocobnenmeto
fIANCBA B CUCDKA, BUXTE MHCTPYKLMMTE 30 NOTPEOUTENS HO KOMNOKTAMCKA KbM NPORYKTA.

Assegureu-vos que a la pagina de configuracié s'indiqui |'accessori com una opci6 instal*lada. En cas contrari, consulteu la guia d'usuari al
CD-ROM del producte.

MIRECETUR LTI A B REMEH. MRRTIL, MFSR-RARTHRAFERS.
Provjerite da stranica za konfiguraciju navodi uredaij kao opciju instalacije. Ako nije naveden pogledate korisnicki priruénik na CD-ROM-u proizvoda.

Ovéite, Ze je prislusenstvi uvedeno na konfiguragni strénce jako nainstalovany doplnék. Pokud uvedeno nenti, viz uZivatelskou prirueku na disku
CD-ROM pro produkt.

Kontroller, at konfigurationssiden viser ekstraudstyret som en installeret valgmulighed. Hvis det ikke vises, skal du se i brugervejledningen pé
produkt-CD-ROM’en.

Controleer of het accessoire op de configuratiepagina in de lijst staat als geinstalleerde optie. Als het niet in de lijst staat, raadpleegt u de
gebruikershandleiding op de cd-rom van uw product.

Veenduge, et konfiguratsioonilehel on tarvik loetletud installitud valikuna. Kui see ei sisaldu loendis, vaadake toote CD-plaadil olevat
kasutusjuhendit.

Tarkista, etté asetussivulla olevassa luettelossa nakyy tarvike asennettuna vaihtoehtona. Jos sitd ei néy luettelossa, katso lisétiefoja tuotteen
CDHevyllg olevasta kéyttdoppaasta.

BePaiwbeire om 1o fdpmua avagtperar om cehida pubpicewy wg eykareomuévn emhoyn. Eav dev avagtperar, avarptére otov 0dnyod xpfong
nou naptyerar oro CD-ROM tou npoidvrog,.

Gyéz8djsn meg arrél, hogy a konfiguraciés oldalon a tarfozék telepitett opciként szerepel. Ha nem szerepel a listan, tekintse meg

a termékhez kapott CD-n talalhaté felhasznaléi kézikdnyvet.

Pastikan aksesori telah tercantum pada halaman konfigurasi sebagai pilihan yang diinstal. Jika tidak, lihat panduan pengguna pada
CD-ROM produk.

BREAR—VIZ, TOEFUBRA VA M—VEF T3V ELTIR PSNTVS I EZRHRLET, YA SR TUVRMERIL,
HHD CDROM [CRFIN TR I—H—H4 FESBL T,

KoHdurypauws GeTiHgeri Tisimae kepek-xapak OpHaTbIIFaH Onuust peTiHAe KepCeTINreHiHe ko3 XKeTkidiHi3. Erep onaii 6epinmeren Gonca,
CD-ROM pguckiciHge naiiganaHyLubl HyCKayIbiFbIH KapaHpl3.

24 HOIXNN X8t 2oz 2530/ LEH N U=Xl SHASLICH LS UK 22 E2 HE CDROMY A8 SHME
EESCRSYNIER

Parliecinieties, vai konfiguracijas lapa papildierice ir noradita ka instaléta opcija. Ja ta nav noradita, skatiet lietotdja pamacibu, kas pieejama
produkta kompaktdiska.

Isitikinkite, ar konfigiracijos puslapyije priedas jradytas kaip jdiegta parinktis. Jeigu jis nejraytas, zr. vartotojo instrukcija, saugomq produkto
pastoviosios atminties kompaktiniame diske.

Kontroller at ekstrautstyret er inkludert i listen over installert tilbeher pé& konfigurasjonssiden. Hvis det ikke er med i listen, ser du i brukerh&ndboken
p& produktets CDROM-plate.

Upewnij sig, ze na stronie konfiguracji to urzqdzenie dodatkowe wystepuje na liscie zainstalowanych opciji. Jezeli nie, to zapoznaj sie
z instrukejq obstugi na dysku CD-ROM produktu.



Certifique-se de que a pdgina de configuracdo liste o acessério como uma opcéo instalada. Caso néo esteja listado,
consulte o guia do usuério no CD-ROM do produto.

Asigurativa c& pagina de configuratie listeazd accesoriul ca opfiune instalatd. Dacd nu este listat, consultai ghidul pentru
utilizator de pe CD-ROM-ul produsului.

Y6enutech, 4o HA CTPOHMLE KOHPUIYPALMM FONONHUTENbHbIE NPUHOMNEXHOCTA NPUBEAEHBI KOK YCTAHOBAEHHbIE [OMOMHMUTENbHBIE MORYMM.
Ecnm 310 He Tak, 0Bpatitech K pyKOBOACTBY NOMb30BATENS HO KOMNOKT-AUCKE NO NPOAYKTY.

Uverite se da stranica sa podesavanjima navodi dodatni pribor kao instaliranu opciju. Ako nije naveden, pogledaite korisnicko uputstvo

na CD-ROM-u proizvoda.

Na konfiguraénej strane skontrolujte, ¢i je prisludenstvo uvedené ako nainstalovana moznosf. Ak nie je uvedené, pozrite si pouzivatel'skd
priru¢ku k produktu na disku CD-ROM.

Preverite, ali je na konfiguraciiski strani dodatek naveden kot names¢ena moznost. Ce ga ni na seznamu, glejte navodila za uporabo na disku
CD-ROM, ki ste ga dobili z izdelkom.

Kontrollera att fillbehéret finns med i listan ver installerade alternativ pé konfigurationssidan. Om tillbehéret infe finns med i listan laser
du i anvéndarhandboken pd produktens cd-rom-skiva.

amadaulvuulanunmsinuaaszalasaisudinan lasunsiiadouad wmn'luladnngag lunamsalnsalisGuiiaads Tlsagaiianl
vudifsaus I nFundndan

HEBHRRE R RS IR C R RAOEIR - ANRKTIH » FF2MER COROM ERERERER -

llgili aksesuarin yapilandirma sayfasinda yiiklenen bir secenek olarak listelediginden emin olun. Eger listede yoksa rin CD-ROM'undaki
kullanici kilavuzuna bakin.

MepexoHaiitecs, o AORATKOBMI NPUCTPIi NEPEnivueHo HA CTOPIHLi KOHGIrypawi sk yCTaHOBNEHMi enemenT. ki Hi, nepernsbte nociGHUk
KOPMCTYBAYG HOl KOMMAKT-AMCKY, LO MOCTAYAETLCS i3 MPOMYKTOM.

Pam b&o rang trang cu hinh liét k& phu ting nhw mét tuy chon dwoc cai dat. Néu phu ting khdng duoc liét ké, xem huéng dan st dung
trén dia CD-ROM clia san pham.

il alal gl s 01 e 3l ool o ) o 58 Gl 2 o 13 8 T o Gl Bl im0 00 50 TR



eedceooocCOeeePOCOCCOOCOOOEC

At your computer, configure the prinfer driver to recognize the accessory so you can use all the features.
See the user guide on the product CD-ROM for more information.

Sur votre ordinateur, configurez le pilote d'imprimante de facon & ce qu'il reconnaisse I'accessoire afin de pouvoir
utiliser toutes les fonctions. Pour plus d'informations, consultez le manuel d'utilisation sur le CD-ROM du produit.

Konfigurieren Sie auf lhrem Computer den Druckertreiber, damit das Zubehsr erkannt wird und Sie alle Funktionen nutzen kénnen.
Nahere Informationen erhalten Sie im Benutzerhandbuch auf der CD-ROM des Druckers.

Dal computer, configurare il driver per stampante in modo che riconosca I'accessorio e tutte le funzioni siano disponibili. Per ulteriori
informazioni, vedere la Guida per I'utente contenuta nel CD-ROM del prodotto.

En el equipo, configure el controlador de la impresora para que reconozca el accesorio, de manera que pueda usar todas las caracteristicas.
Consulte la guia del usuario en el CD-ROM del producto para obtener mas informacién.

Ha komniotspa koHurypupaiite gpaitsepsT HA MPUHTEPA A PA3NO3HABA AOMBAHUTENHOTO MPMCNOCOBAEHHE, 30 AA MOXETe AQ MON3BATE BCUUKM
byHKum. 3a oLye MHPOPMALMS BUXTE MHCTPYKLMMTE 30 NOTPEGHTENs HO KOMMAKTAMCKA KbM MPORYKTA.

A 'ordinador, configureu el controlador de la impressora perqué reconegui I'accessori i d'aquesta manera pugueu utilitzar tofes les
caracteristiques. Consulteu la guia d'usuari que hi ha al CD-ROM del producte per obtenir més informacié.

HEEATEN L, RETEONENEFEEEBRAMLME, SHTEERAENE. BXERER, FER-
mARFHAPERE.

Za koridtenje svih znacajki na vadem racunalu konfigurirajte upravljaeki program pisaca kako bi prepoznao uredaj. Za vise informacija
pogledaite korisnicki priruénik na CD-ROM-u uredaia.

Nastavenim ovladace tiskarny v pocitaci zajistéte rozpoznani pfislusenstvi, abyste mohli pouZivat viechny funkce. Vice informaci najdete

v uzivatelské pFiruéce na diskv CD-ROM pro produkt.

Konfigurer prinferdriveren p& din computer til at genkende ekstraudstyret, s& du kan bruge alle funktionerne. Se i brugervejledningen

p& produk-CD-ROM'en, hvis du ensker flere oplysninger.

Configureer het prinferstuurprogramma op uw computer zo, dat deze het accessoire herkent en u alle functies kunt benutten. Raadpleeg

de gebruikershandleiding op de cd-rom van uw product voor meer informatie.

Konfigureerige arvutist printeri draiver farvikut tuvastama, et saaksite kasutada kaiki funkisioone. Lisateavet leiate toote CD-plaadil olevast
kasutusjuhendist.

Médrité tietokoneessa tulostinohjain tunnistamaan tarvike, jotta voit kéyttad kaikkia ominaisuuksia. Katso lisétietoja tuotteen CD-levylld olevasta
kéyttooppaasta.

Lrov unoloyio oag, Siapopeworte To npdypappa odhynong Tou ektunw, wote va avayvwpilel To edpmua kar va pnopeite va ypnoiponoifoete
O\eg Tig herroupyieg Tou. Na nepioodepeg nAnpogopieg, avarpiére otov 0dnyd xpfong nou napéxerar oro CD-ROM tou npoidviog.

A szamitégépen dllitsa be, hogy a nyomtatéilleszté-program felismerie a tartozékot; igy annak 8sszes funkciéja hasznélhaté lesz.

Tovébbi tudnivalékért tekintse meg a termékhez kapott CD-n talalhaté felhasznaloi kézikényve.

Di komputer, konfigurasikan driver printer untuk mengenali aksesori tersebut sehingga Anda dapat menggunakan semua fitur. Untuk informasi
lebih lanijut, lihat panduan pengguna pada CD-ROM produk.

AVEaA—8T, TYVE RIAN\DBTI2H ) RBET LI ICHEBRTHE, TRTOREEZERATELLSICHYET,
FHHICOLTE, HED CDROM [CREFShTWAS1—H—H4 FESRL TS,

Bapnbik MymKiHikTepiHe ne Bomy yLUiH KOMMbIOTEPIHI3AEri NPUHTED ApaNBEPIH KEPEK-XapaKTbl TaHbIN anaTbiH ETiM TEHLWEHI3.

Kocbimwia aknapat any ywin CD-ROM guckiciHae naiganaHyLlbl HYCKaynblFbiH KapaHbI3.

LRHUAN 2E IS NEE £ UTE ZElf Cet0IHE PHGH RS AAGHYAIR. RHAIE LHEES HIE CDO-ROMY A
HHNE BXGUANR.

Datora konfiguréjiet printera draiveri t&, lai tas atpazitu papildierici un visas funkcijas bitu pieejamas lietosanai. Lai iegdtu papildu informacijy,
skatiet lietotdja pamaciby, kas pieejama produkta kompakidiska.

Kompiuteryje sukonfigruokite spausdintuvo tvarkykle taip, kad ji atpazinty priedq ir kad galétuméte naudoti visas jo funkcijas. Daugiau
informacijos rasite vartotojo instrukcijoje, saugomoje produkio pastoviosios atminties kompaktiniame diske.

P& datamaskinen konfigurerer du skriverdriveren sé den kjenner igjen ekstrautstyret, s& du kan bruke alle funksjonene. Hvis du vil ha mer
informasjon, ser du i brukerhdndboken p& produktets CD-ROM-plate.



&P Shonfiguryj sterownik drukarki na komputerze, aby to urzqdzenie dodatkowe byto rozpoznawane i mozna byto

korzysta¢ ze wszystkich jego funkeji. Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukeji obstugi na dysku CD-ROM produktu.

Em seu computador, configure o driver da impressora para que reconheca o acessério de forma que vocé possa
utilizar todos os recursos. Para obter mais informagdes consulte o guia do usuario no CD-ROM do produto.

La computer, configurafi driverul imprimantei pentru a recunoaste accesoriul, astfel incat sa putefi utiliza toate caracteristicile. Pentru informaii
suplimentare, consultafi ghidul pentru utilizator de pe CD-ROM-ul produsului.

Ha KomnbtoTepe HGCTpOﬁTe npaﬁaep NPUHTEPA HA pacnosHasaHne BONOMHUTENBHOM NPUHAANEXHOCTH, ‘-IT06bI MMETb BO3MOXKHOCTb MCNOJb30BATL
BCE €€ d)YHKLMM. ﬂJ‘Iﬂ Nnony4eHns OONONHMUTENbHbIX CBEOEHUM OépOTMTer K PYKOBOACTBY MONb3OBATENS HO KOMNAKT-AUCKE NO NPOAYKTY.

Na svom racunaru konfigurisite upravlja¢ki program Stampaca da biste prepoznali dodatnu opremu i mogli da koristite sve funkcije. Pogledaite
korisni¢ko uputstvo na CD-ROM-u proizvoda da biste dobili vise informacija.

V pocitaci nakonfigurujte oviddat tlaciarne, aby rozpoznal prislusenstvo. Takio budefe moct pouzivat vietky jeho funkcie. Dalsie informacie
ndjdefe v pouzivatel'skej prirucke k produktu na disku CD-ROM.

V ra¢unalniku konfigurirajte gonilnik tiskalnika, da bo prepoznal dodatek in boste lahko uporabljali vse funkcije. Ve¢ informacij najdete
v navodilih za uporabo na disku CD-ROM, ki ste ga dobili z izdelkom.

Konfigurera skrivardrivrutinen p& datorn s& att den identifierar tillbehéret och du kan anvéinda alla funktioner. Mer information finns i
anvéndarhandboken pd produktens cd-rom-skiva.
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EEREREEEENRISERENZ U - ANk ERIAIUERFTEIN6E - NEa & » E2RER CDROM LiYfEREER -

Tom dzellikleri kullanabilmek icin bilgisayarinizda, yozici siricinizi aksesuari taniyacak sekilde yapilandirin. Daha fazla bilgi igin

CD-ROM’undaki kullanici kilavuzuna bakin.

Ha komn'totepi Hanawwtyitte apaitsep NpuHTEpa ANs PO3NI3HOBAHHS AORATKOBOTO MPUCTPOIO, OB MATM 3MOTY BUKOPUCTOBYBATH BCI HOTO yHKUIT.

[Ins otpumaHHs BoknagHoT iHbopMmaLii AvB. NOCIGHUK KOPUCTYBAYA HA KOMMAKT-AMCKY, WO NOCTAYAETLCA i3 NPORYKTOM.

O may tinh clia ban, cAu hinh trinh diéu khién may in dé nhan dang phu ting dé ban cé thé si dung tat ca cac tinh nang. Xem hwéng dan

st dung trén dia CD-ROM clia san pham dé biét thém thong tin.
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